PROPISI KOJI REGULIŠU AGENTE IGRAČA

H5
Agenti igrača

H5.1
Ovi propisi regulišu aktivnosti agenata igrača (u daljem tekstu «Agent(i)») koji se bave realizacijom ili pomažu pri međunarodnim transferima igrača ili trenera (u daljem tekstu «Igrači») - termin se odnosi i na igrače i na trenere).

H5.2
Svaka nacionalna federacija, članica FIBA, ako nađe za shodno, može ustanoviti svoje sopstvene propise koji regulišu agente igrača koji se bave transferima u okviru svoje federacije. Takvi propisi moraju biti odobreni od strane FIBA i moraju poštovati principe formulisane u niže navedenim tačkama H5.3, H5.6, H5.7 i H5.8.

H5.3
Opšte odredbe
H5.3.1
Igrači imaju pravo da koriste usluge Agenta koji ih predstavlja ili štiti njihove interese u pregovorima sa klubovima. Agent mora posedovati važeću licencu izdatu od strane FIBA.
H53.2
Klubovi imaju pravo da koriste usluge Agenata koji ih predstavljaju ili štite njihove interese u pregovorima sa igračima. Agent mora posedovati važeću licencu izdatu od strane FIBA.
H5.3.4
Odredba H5.3.3 se ne odnosi na Agenta koji je ovlašten da obavlja advokatsku praksu u zemlji njegovog stalnog prebivališta.
H5.4
Dobijanje licence

H5.4.1
Svaki pojedinac koji želi da radi kao Agent treba da podnese molbu/prijavu FIBA na standardnom formularu – Standard Application Form koji je FIBA obezbedila u tu svrhu.
H5.4.2
FIBA će zahtevati od kandidata da dostavi potvrdu kojom dokazuje da ima dobru reputaciju i posebno, da nema kriminalni dosije. 

H5.4.3
Molbu/aplikaciju za dobijanje licence može podneti samo pojedinac. Molbe podnete od strane kompanija/preduzeća ili organizacija nisu prihvatljive, ali pojedinci koji su dobili licencu mogu raditi preko preduzeća ili sličnog subjekta, pod uslovom da je imalac licence i dalje jedino lice koje je odgovorno vis-a-vis/prema  FIBA.

H5.4.4
Molba može biti odbijena ako kandidat nema dobru reputaciju, a posebno, ako ima kriminalni dosije. 
H5.4.5
Osoba koja podnosi molbu za dobijanje licence agenta ne sme, pod bilo kojim okolnostima, obavljati bilo koju funkciju u FIBA, Zoni, federaciji koja je članica FIBA, klubu, ili organizaciji povezanoj sa subjektima kao što su lige ili udruženja igrača.
H5.4.6
Ako je prijava/molba za dobijanje licence agenta prihvatljiva shodno gore navedenim odredbama H5.4.4 i H5.4.5., FIBA će pozvati kandidata da lično dođe na intervju i testiranje (odredba H.5.4.7), osim u pojedinačnim slučajevima, kada Generalni sekretar odustane od tog zahteva).

H5.4.7
Intervju i testiranje kandidata imaju za cilj da omoguće FIBA da utvrdi da li kandidat

a) ima adekvatno znanje iz oblasti košarkaških propisa (statuta i propisa FIBA, Zona, kao i propisa nacionalne federacije na čijoj teritoriji ima trajno prebivalište);

b) odaje opšti utisak da je sposoban i podoban da savetuje igrača ili klub koji zatraži njegove usluge

H5.4.8
Ako zahtevi pod H5.4.7 (a) i (b) nisu ispunjeni, molba će biti odbijena

H5.4.9
FIBA ima pravo da naplati troškove i/ili taksu za obavljanje intervjua i testiranja. Kandidat sam snosi svoje troškove.

H5.4.10 FIBA može naplatiti godišnju taksu koja ne prelazi iznos od 1.000 CHF
H.5.4.11 FIBA će u roku od 30 dana nakon obavljenog intervjua i testiranja, obavestiti kandidata da li su zadovoljeni uslovi iz H5.4.7
H5.4.12 Da bi dobio licencu, odobreni kandidat će dostaviti FIBA dokaz da je otvorio polisu osiguranja od profesionalne odgovornosti na iznos koji nije manji od 250.000 CHF kod osiguravajućeg društva prihvatljivog za FIBA

H.5.413 Ako su zadovoljeni uslovi iz H.5.4.7 i H5.4.12, FIBA će odobrenom kandidatu izdati licencu i shodno tome obavestiti nadležnu Zonu. Licenca će biti isključivo za ličnu upotrebu, odnosno neće biti prenosiva.
H.5.4.14 Ako, nakon što je Agent dobio FIBA licencu, nacionalna federacija zemlje prebivališta kandidata usvoji ili je usvojila propise koji regulišu aktivnosti agenata igrača, tada agent treba dostaviti FIBA dokaz da je imalac važeće licence izdate od strane te federacije, pod uslovom da su propisi date nacionalne federacije prethodno odobreni od strane FIBA u smislu tačke H5.2

H5.4.15 FIBA će na svom vebsajtu objaviti spisak licenciranih Agenata i njihove klijente (klubove i igrače) i te podatke će redovno ažurirati.

H5.5  Održavanje valjanosti licence
H5.5.1  Počevši od kraja godine u kojoj je izdata licenca Agenta, Agent će svake druge godine prisustvovati seminaru koji će FIBA organizovati kako bi upoznala Agenta sa novostima vezanim za aktivnosti agenata i proverila da li agent i dalje zadovoljava uslove neophodne za izdavanje licence (H5.4.13).
H5.5.2
Agent mora platiti godišnju taksu iz tačke  H5.4.10.

H5.6
Prava, dužnosti/obaveze i sankcionisanje/kažnjavanje licenciranih Agenata
H.5.6.1
Prava Agenata

H5.6.1.1
Licencirani Agenti će imati sledeća prava:

a) da kontaktiraju/stupe u vezu sa bilo kojim igračem koji nije, ili više nije pod ugovorom sa klubom, pod uslovom da taj igrač još uvek nema drugog agenta (igrača istovremeno može predstavljati samo jedan agent);
b) da predstavljaju/zastupaju bilo kojeg igrača ili klub koji od agenta zatraže da u ime igrača/kluba pregovara i/ili zaključi/sklopi ugovor.

c) da vodi poslove bilo kojeg igrača koji to od njega zatraži.
H.5.6.1.2  Agent može predstavljati/zastupati igrača ili voditi njegove poslove pod uslovima iz H5.6.1 (a) i (b) samo ako ima pisani ugovor sa igračem o kome se radi.  U poslovima koje obavlja za i u ime igrača, Agent mora pokazati pisanu punomoć.

H.5.6.1.3 Trajanje ugovora ne može premašiti period od dve godine, ali može biti obnovljen uz izričitu saglasnost obe strane.


H.5.6.2
  Dužnosti agenata

H.5.6.2.1  Licencirani Agent će imati sledeće dužnosti:

a) Da uvek postupa u skladu sa statutom i propisima federacija članica, Zona i FIBA;


b) Da obezbedi da svaka transakcija u koju je uključen bude u skladu sa ovim Propisima;

c) Da dostavi FIBA ime novog klijenta u roku od 14 dana od datuma potpisivanja novog ugovora o predstavljanju/zastupanju igrača ili kluba;
d) Da se nikada ne obrati igraču koji ima važeći ugovor sa klubom kako bi  ga ubedio da raskine svoj ugovor ili da se ne pridržava prava i obaveza sadržanih u tom ugovoru;

e) Da se nikada ne obrati igraču koji ima važeći ugovor sa drugim agentom sa ciljem da ga ubedi da raskine svoj ugovor ili da se ne pridržava prava i obaveza sadržanih u tom ugovoru;

f) Da prihvati plaćanje samo od ili u ime igrača/kluba sa kojim je ugovorno povezan;

g) Da ne učestvuje u radnjama koje predstavljaju nepoštenu konkurenciju;
h) Da poštuje zakon;

i) Da izbegava svaki sukob interesa, a posebno, da ne predstavlja obe strane u istoj transakciji;

j) Da koristi, u meri u kojoj je to moguće, Master Ugovor između agenta i igrača (videti Aneks 1 ovih Propisa) sačinjen od strane FIBA;

k) Da učini sve što je u njegovoj moći da igrač/klub uzmu u obzir Glavne Tačke koje FIBA predviđa da budu zastupljene u ugovoru igrača – videti Aneks 2 ovih Propisa;

l) Da se nikada ne obrati/ne priđe igraču, posebno igraču mlađem od 18 godina, tokom priprema i tokom takmičenja;

m) Da zahteva od novog klijenta da obelodani postojanje bilo kakve nerešene sudske parnice, ili opasnosti da ista bude pokrenuta, vezano za ugovor prethodnog agenta ;
n) Da obavesti Igrača o odredbama Internih propisa FIBA, posebno onima koje se odnose na Pravo nastupa igrača, Nacionalni status igrača, Međunarodne transfere igrača i Agente igrača;

o) Da obavesti novog klijenta da se sve obaveze iz prethodnog ugovora moraju ispoštovati;
p) Da zastupa igrača u dobroj nameri/veri i da demonstrira integritet i transparentnost u svim poslovima sa klijentom. Dužan je i da obavesti svog klijenta o bilo kojoj i/ili svim aktivnostima preduzetim u njegovo ime;

q) Da sa klijentom pregovara o uslovima i odredbama iz ponuda o zaposlenju/angažmanu i da ga obavesti o svojim obavezama iz ponude kao što su plaćanje taksi, uspešnost poslovanja, radni uslovi, itd.

r) Da osigura da igrač u čije je ime pregovarao lično potpiše ugovor.

s) Da prihvati/prizna i poštuje pravo klijenta da odbije bilo koju ili sve ponude za posao/angažman;
t) Da ima stalnu kancelariju, telefon i druga odgovarajuća sredstva komunikacije, kao i ostala sredstva koja se normalno smatraju potrebnim, kao i da bude u razumnoj meri dostupan kako bi posao Agenta mogao obavljati efikasno i uspešno.
H5.6.3  Sankcionisanje/kažnjavanje Agenata

H.5.6.3.1  FIBA, preko Generalnog sekretara ili svog predstavnika, ima pravo da sankcioniše/kazni Agenta shodno niže navedenoj tački H5.6.3.3:

a) ako zahtevi za izdavanje licence iz ovih Propisa nisu/više nisu zadovoljeni;
b) ako Agent ne prisustvuje FIBA seminaru iz tačke H5.5.1;
c) ako Agent ne plati godišnju taksu za licencu (tačka H5.4.10)

d) ako Agent ne dostavi dokaz da ima važeću licencu Agenta izdatu od strane federacije zemlje u kojoj ima stalno prebivalište (tačka H5.4.14);

e) Ako shodno ovim Propisima, Agent ne ispunjava bilo koju od svojih dužnosti/obaveza
f) Iz drugih, važnih razloga

H.5.6.3.2  Agent ima pravo da bude saslušan.

H.5.6.3.3  Sledeće kaznene mere će biti primenjene:

a) Opomena/ukor ili upozorenje;

b) Novčana kazna u iznosu od 50.000 CHF

c) Oduzimanje licence

H.5.6.3.4  Kazne mogu biti kumulativne/mogu se sabirati.
H.5.7  Obaveze i sankcionisanje/kažnjavanje igrača

H.5.7.1  Dužnosti/obaveze igrača
Igrač može koristiti usluge samo jednog Agenta licenciranog prema odredbama i uslovima ovih Propisa.

H.5.7.2  Kažnjavanje igrača

H.5.7.2.1  U slučaju da igrač koristi usluge nelicenciranog agenta ili istovremeno koristi usluge više agenata, FIBA, preko Generalnog sekretara (ili njegovog zastupnika), ima pravo da:

a) uzme ovu činjenicu u obzir prilikom razmatranja položaja igrača u nekom budućem ugovornom sporu;

b) kazni igrača kako sledi:

(i) putem opomene ili upozorenja;

(ii) novčanom kaznom od 50.000 CHF

(iii) zabrani igraču da ostvari domaći i/ili međunarodni transfer

H.5.7.2.2  Kazne mogu biti kumulativne/mogu se sabirati.

H.5.8
Dužnosti/obaveze i sankcionisanje/kažnjavanje klubova

H.5.8.1  Dužnost/obaveza kluba
Svaki klub koji želi da koristi usluge igrača dužan je da pregovara samo    sa:

a) igračem lično; ili

b) Agentom ovlaštenim/licenciranim prema odredbama i uslovima ovih Propisa, osim kada se radi o izuzetku navedenom pod tačkom H5.3.4

H.5.8.2  Kažnjavanje klubova

H.5.8.2.1 U slučaju da klub prekrši jednu ili više odredbi iz tačke H5.8.1,  FIBA preko Generalnog sekretara (ili njegovog zastupnika) ima pravo da preduzme sledeće kaznene mere:

a) Opomena/ukor ili upozorenje

b) Novčana kazna od 100.000 CHF

c) Zabrana vršenja domaćih i/ili međunarodnih transfera od strane kluba
d) Zabrana vršenja svih domaćih i/ili međunarodnih košarkaških aktivnosti.

H.5.8.2.2  Sankcije/kazne mogu biti kumulativen/mogu se sabirati.

H5.9
Posebne odredbe

H5.9.1  Posebne odredbe koje se odnose na Agente

H5.9.1.1  
Agent koji prestane da obavlja svoje aktivnosti je dužan da vrati svoju licencu FIBA. Ukoliko to ne učini, licenca će biti poništena i ta činjenica će zvanično biti objavljena.

H5.9.1.2   FIBA će na svom vebsajtu objaviti ime Agenta koji je prestao da obavlja svoje aktivnosti ili Agenta čija je licenca povučena/oduzeta.

H5.9.1.3
Polisa osiguranja (tačka H5.4.12) se ne može ugasiti dok ne istekne šest meseci od prestanka aktivnosti Agenta.
H5.9.2
Ostale posebne odredbe

H5.9.2.1
Nacionalna federacija članica koja iskoriti svoje pravo da ustanovi sopstvene propise koji regulišu aktivnosti agenata igrača vezane za domaće transfere (nacionalne transfere) je dužna da organizuje sistem personalnih intervjua sličan onome koji predviđaju ovi Propisi. Izuzeci moraju biti odobreni od strane FIBA.

H5.9.2.2
Sve žalbe na odluke FIBA iz ovih Propisa se mogu dostaviti Žalbenom Tribunalu FIBA u skladu sa žalbenim postupkom predviđenim Internim propisima FIBA. 

Aneks 1 uz odredbu H5 Propisa koji regulišu Agente Igrača
STANDARDNI UGOVOR  -  Agent Igrača i Igrač
Između

Puno ime Agenta igrača:
_____________________________________

Ime kompanije (ako postoji)
_____________________________________

Puna adresa: 


_____________________________________




_____________________________________





_____________________________________

· u daljem tekstu “Agent”
Puno ime igrača

_______________________________________

Puna adresa


_______________________________________





_______________________________________





_______________________________________

· u daljem tekstu “Igrač”
ili
Puno ime kluba

_______________________________________

Puna adresa


_______________________________________





_______________________________________





_______________________________________

· u daljem tekstu “Klub”
Preambula

Ovaj Ugovor je baziran na Master ugovoru koji je obezbedila FIBA shodno Internim Propisima FIBA koji regulišu Agente igrača.

Ugovorne strane priznaju da Master ugovor niti može niti uzima u obzir odredbe iz zakonodavstva zemlje/zemalja  čiji zakoni se mogu primeniti na ovaj Ugovor.
Nadalje, ugovorne strane priznaju da Master ugovor ne propisuje i ne može propisati  odredbe za bilo koji ugovor koje su ugovorne strane postigle. Prema tome, Master Ugovor je samo zbir tačaka/stavki koje ugovorne strane trebaju regulisati. FIBA ne preuzima bilo kakvu odgovornost u vezi sa master ugovorom. 

1. Angažman
1.1. Igrač ovim ugovorom zapošljava/angažuje Agenta i Agent ovim ugovorom prihvata da deluje kao/da bude angažovan kao Agent igrača.
Klub ovim ugovorom zapošljava/angažuje Agenta i Agent ovim ugovorom prihvata da deluje kao Agent kluba.

1.2
Agent će Igraču davati savete, pomagati mu i zastupati ga kao obučenog košarkaša kada je u pitanju njegov angažman od strane klubova bilo gde u svetu (sa izuzetkom...).
Konkretno, Agent će predstaviti Igrača  bilo kojem košarkaškom klubu koji bi mogao biti zainteresovan za njegove usluge, a potom, u ime Igrača, voditi pregovore vezane za ugovor koji Igrač treba da potpiše i u interesu igrača posredovati i dogovarati se sa klubom o svim pitanjima bitnim za Igrača kada je u pitanju njegov angažman u klubu.
Agent će savetovati, pomagati i zastupati Klub vezano za angažovanje košarkaša od strane Kluba (biće dopunjeno), a potom posredovati i dogovarati se sa igračima u interesu Kluba o svim pitanjima bitnim za Klub kada je u pitanju angažovanje igrača.
2.
Interni propisi FIBA koji regulišu Agente Igrača
Ugovorne strane su saglasne da njihov ugovorni odnos, odnosno prava i obaveze iz ovog ugovora budu u skladu sa FIBA Internim propisima koji regulišu Agente Igrača (u daljem tekstu «FIBA Propisi koji regulišu Agente») uključujući i njihove povremene izmene i dopune; postojeća verzija ovih Propisa je data u prilogu.
Konkretno, ugovorne strane su saglasne da njihova prava i obaveze proističu iz odgovarajućih prava i obaveza formulisanih u FIBA Propisima koji regulišu Agente. 

3.
Kompenzacija/Naknada
Za svaki ugovor koji Agent obezbedi a Igrač potpiše, Igrač je saglasan da Agentu na ime izvršene usluge isplati proviziju/honorar u iznosu od          % osnovne neto plate Igrača za -------- godinu(e).
Tokom pregovora oko ugovora Igrača, agent će uključiti klauzulu prema kojoj agent naplaćuje svoju proviziju direktno od kluba. 
Provizija agenta predstavlja naknadu za sve usluge koje Agent treba da pruži na osnovu ovog ugovora. Agent neće imati pravo na naknadu bilo kojih troškova ukoliko za to ne postoji pisana saglasnost. 

Za svaki ugovor koji obezbedi Agent a potpiše Klub, Klub je saglasan da isplati agentu proviziju od -------% osnovne neto plate Igrača za -------- godinu(e).

Tokom pregovora oko ugovora između Kluba i Igrača, Agent će uključiti klauzulu prema kojoj će igrač imati obavezu da isplati agentu proviziju ukoliko agent, iz bilo kojih razloga, ne bude u mogućnosti da istu naplati od Kluba. 
4.
Trajanje ugovora

Ovaj Ugovor počinje danom potpisivanja od obe ugovorne strane a ističe ________ (ne duže od dve godine) ukoliko nije obnovljen pisanim ugovorom potpisanim od obe strane.
5.
Nadležni zakon

Ovaj Ugovor podleže zakonima…, izuzimajući odredbe privatnog međunarodnog prava/zakona.
6.

Celovitost ugovora/Ugovor u celini

Ovaj ugovor su ugovorne strane potpisale u celosti. Sve izmene i/ili dopune ovog Ugovora moraju biti u pisanoj formi; isto važi i za dopunu ili izmenu klauzule 6.
7. Poverljivost
Ugovorne strane su se saglasile da čuvaju poverljivost sadržaja ovog ugovora  i sve podatke koji su za njega vezani. 
8.
Arbitraža

Za sve eventualne sporove proistekle iz ovog Ugovora isključivo će biti nadležna (FIBA arbitraža sa mogućnošću ulaganje žalbe na njenu odluku CAS-u)
ANEKS 2 UZ PROPISE H5 – PROPISI KOJI REGULIŠU AGENTE IGRAČA
Predložene osnovne tačke standardnog ugovora između kluba i igrača:

1. Ugovorne strane

Ime/adresa igrača, datum rođenja, nacionalnost

Ime/adresa kluba, ovlašteni/zakonski predstavnik

2. Osnovni propisi na koje se ugovor pozica

Sledeće propisi čine sastavni deo ugovora:
Statut i propisi kluba
Statut i propisi lige

Statut i propisi nacionalne federacije članice FIBA

Statut i propisi FIBA

Statut i propisi FIBA Zone

Obavezne standardne forme sporazuma nacionalnih federacija članica se moraju poštovati.

3. Obaveze igrača

Odanost prema klubu i pružanje najboljih usluga

Učešće na svim utakmicama i treninzima kluba

Promptno obaveštavanje kluba u slučaju povrede, itd.

Korištenje usluga samo onih agenata koji imaju licencu FIBA.

4. Dužnosti kluba

4.1. Plata:

Datumi isplate

Bankovni računi

Rate?

Bonusi?

Dopunski/sporedni benefiti/naknade
Sa/bez uračunatog poreza?

Socijalno/zdravstveno osiguranje?

4.2 Odmor

4.3 Dopust za nastup u nacionalnoj selekciji (tačka H.3.6.3 Internih propisa FIBA)

5. Rok važenja ugovora

Trajanje ugovora

Datum početka važenja ugovora (pod uslovima?, tj. LOC, itd.)

Prevremeni prestanak važenja/raskid ugovora samo zbog važnih razloga (npr. za klub, u slučaju kršenja propisa iz domena doping kontrole, ili za igrača, u slučaju neplaćanja)
Mogućnost produžetka ugovora (prava izbora)

6. Prava vezana za fotografisanje i promotivne aktivnosti

Saglasnost od strane igrača kada je reč o fotografisanju za medije, itd.

Učešće u promotivnim aktivnostima tima

7. Provizija agenta

Koliki iznos? Na osnovu neto plate? Uključujući ili neuključujući bonuse i dodatne naknade? 

Ko plaća?

Provizija agenta u slučaju produžetka ili obnove ugovora?

8. Zakon koji se primenjuje

Arbitraža

FIBA arbitraža

Razno

Celokupan ugovor (aneksi)

Prilozi samo u pisanoj formi

Ako se neka odredba smatra nevažećom, nema uticaja na druge odredbe

Datum/potpisi

(Gore navedene tačke ne predstavljaju celokupan spisak već su samo date kao primer tačaka koje ugovor igrača treba da sadrži).
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